
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਰਾਭ ਰਸਾਇਣਿ ਜੋ ਜਨ ਗੀਧ੃ ॥ 
Those humble beings who are accustomed to the Lord's sublime essence, 

ਚਰਨ ਕਭਲ ਩ਰ੃ਭ ਬਗਤੀ ਫੀਧ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
are pierced through with loving devotional worship of the Lord's Lotus Feet. 
||1||Pause|| 

ਆਨ ਰਸਾ ਦੀਸਣਹ ਸਣਬ ਛਾਰੁ ॥ 
All other pleasures look like ashes; 

ਨਾਭ ਣਫਨਾ ਣਨਹਪਲ ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ 
without the Naam, the Name of the Lord, the world is fruitless. ||1|| 

ਅੰਧ ਕੂ਩ ਤ੃ ਕਾਢ੃ ਆਣ਩ ॥ 
He Himself rescues us from the deep dark well. 

ਗੁਿ ਗੋਣ ੰਦ ਅਚਰਜ ਩ਰਤਾ਩ ॥੨॥ 
Wondrous and Glorious are the Praises of the Lord of the Universe. ||2|| 

 ਣਿ ਣਤਰਣਿ ਣਤਰਬ ਣਿ ਩ੂਰਨ ਗੋ਩ਾਲ ॥ 
In the woods and meadows, and throughout the three worlds, the Sustainer 
of the Universe is pervading. 

ਫਰਹਭ ਩ਸਾਰੁ ਜੀਅ ਸੰਣਗ ਦਇਆਲ ॥੩॥ 
The Expansive Lord God is Merciful to all beings. ||3|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਾ ਕਥਨੀ ਸਾਰੁ ॥ 
Says Nanak, that speech alone is excellent, 

ਭਾਣਨ ਲ੃ਤੁ ਣਜਸੁ ਣਸਰਜਨਹਾਰੁ ॥੪॥੯੪॥੧੬੩॥ 
which is approved by the Creator Lord. ||4||94||163|| 

 


